
 

CHANT D’ENTRÉE 
Ensemble, nous formons l'Eglise, le peuple saint des baptisés : 

un même Père nous rassemble, un même esprit demeure en nous. 
Marchons ensemble, dans la foi, vers la Cité des bienheureux ! 

Un même Esprit nous fait renaître : nous sommes membres d'un seul corps ; 
et tous ces membres, dans leur nombre, ne font qu'un corps en Jésus-Christ. 

Que chaque membre ait le souci des autres membres de ce corps. 

« Gravez en vous ceLe parole : c'est mon commandement nouveau. 
Aimez-vous tous, les uns les autres, ainsi que je vous ai aimés. 

Alors le monde connaîtra mes vrais disciples », dit Jésus. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe à 2 voix égales - Charles Gounod 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

  

LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE JÉRÉMIE	 	 	 	 	    38, 4-6.8-10 
En ces jours-là, pendant le siège de Jérusalem, les princes qui tenaient Jérémie en 
prison dirent au roi Sédécias : « Que cet homme soit mis à mort : en parlant comme 
il le fait, il démoralise tout ce qui reste de combaLant dans la ville, et toute la 

20e dimanche du temps ordinaire (C) 
Messes des 16 & 17 août

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce,pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.
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population. Ce n’est pas le bonheur du peuple qu’il cherche, mais son malheur. » Le 
roi Sédécias répondit : « Il est entre vos mains, et le roi ne peut rien contre vous ! » 
Alors ils se saisirent de Jérémie et le jetèrent dans la citerne de Melkias, fils du roi, 
dans la cour de garde. On le descendit avec des cordes. Dans ceLe citerne il n’y avait 
pas d’eau, mais de la boue, et Jérémie enfonça dans la boue. Ébed-Mélek sortit de la 
maison du roi et vint lui dire : « Monseigneur le roi, ce que ces gens-là ont fait au 
prophète Jérémie, c’est mal ! Ils l’ont jeté dans la citerne, il va y mourir de faim car 
on n’a plus de pain dans la ville ! » Alors le roi donna cet ordre à Ébed-Mélek 
l’Éthiopien : « Prends trente hommes avec toi, et fais remonter de la citerne le 
prophète Jérémie avant qu’il ne meure. » 

PSAUME 39 

D’un grand espoir, 
j’espérais le Seigneur : 
il s’est penché vers moi 
pour entendre mon cri. 

Il m’a tiré de l’horreur du gouffre, 
de la vase et de la boue ; 

il m’a fait reprendre pied sur le roc, 
il a raffermi mes pas. 

Dans ma bouche il a mis un chant nouveau, 
une louange à notre Dieu. 

Beaucoup d’hommes verront, ils craindront, 
ils auront foi dans le Seigneur. 

Je suis pauvre et malheureux, 
mais le Seigneur pense à moi. 

Tu es mon secours, mon libérateur : 
mon Dieu, ne tarde pas ! 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HÉBREUX	 	 	 	 	 	 	   12, 1-4 
Frères, nous qui sommes entourés d’une immense nuée de témoins, et débarrassés 
de tout ce qui nous alourdit – en particulier du péché qui nous entrave si bien –, 
courons avec endurance l’épreuve qui nous est proposée, les yeux fixés sur Jésus, qui 
est à l’origine et au terme de la foi. Renonçant à la joie qui lui était proposée, il a 
enduré la croix en méprisant la honte de ce supplice, et il siège à la droite du trône 
de Dieu. Méditez l’exemple de celui qui a enduré de la part des pécheurs une telle 
hostilité, et vous ne serez pas accablés par le découragement. Vous n’avez pas 
encore résisté jusqu’au sang dans votre luLe contre le péché. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Mes brebis écoutent ma voix, dit le Seigneur ; moi, je les connais, et elles me suivent. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT LUC		 	 	 	        12, 49-53 
En ce temps-là, Jésus disait à ses disciples : « Je suis venu apporter un feu sur la 
terre, et comme je voudrais qu’il soit déjà allumé ! Je dois recevoir un baptême, et 
quelle angoisse est la mienne jusqu’à ce qu’il soit accompli ! Pensez-vous que je sois 
venu meLre la paix sur la terre ? Non, je vous le dis, mais bien plutôt la division. Car 
désormais cinq personnes de la même famille seront divisées : trois contre deux et 
deux contre trois ; ils se diviseront : le père contre le fils et le fils contre le père, la 
mère contre la fille et la fille contre la mère, la belle-mère contre la belle-fille et la 
belle-fille contre la belle-mère. » 

MOTET 
Sub tuum praesidium - Charles Gounod 

Sub tuum praesidium confugimus, sancta Dei Genitrix : 
nostras deprecationes ne despicias in necessitatibus, 

sed a periculis cunctis libera nos semper, Virgo gloriosa et benedicta. 
Sous l'abri de ta miséricorde, nous nous réfugions, Sainte Mère de Dieu. 

Ne méprise pas nos prières quand nous sommes dans l’épreuve, 
mais de tous les dangers délivre-nous toujours, Vierge glorieuse et bénie. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Messe à 2 voix égales - Charles Gounod 



Il est grand, le mystère de la foi : 
R/. Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 

nous proclamons ta résurrection, 
nous aeendons ta venue dans la gloire. 

AGNUS DEI 
Messe à 2 voix égales - Charles Gounod 

COMMUNION 
O salutaris hostia - Charles Gounod 

O salutaris hostia quae caeli pandis ostium, 
bella premunt hostilia: da robur, fer auxilium ; 

uni trinoque Domino sit sempiterna gloria,  
qui vitam sine termino nobis donet in patria.  

Ô réconfortante Hostie, qui nous ouvres les portes du ciel, 
les armées ennemies nous poursuivent, donne-nous la force, porte-nous secours ; 

éternelle gloire au Seigneur, l'unique Dieu en trois personnes ; 
qu'il nous donne, dans la patrie, la vie qui jamais ne s'achève. 

 
ANTIENNE MARIALE 

 

Chantres Xavier Legrand - Julie-Anne Moutongo-Black - Claire Parizot 
Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Joohno Park 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation) 

Félix Mendelssohn-Bartholdy	Sonate II in c Moll op. 65, 2 (Grave - Adagio - 
	 	 	 	 	 	 Allegro maestoso e vivace - Fuga: Allegro moderato) 
Heinrich Scheidemann	 	 Canzona in G 
Johann Sebastian Bach	 	 Partite diverse sopra il Corale 
	 	 	 	 	 	 « Sei gegrüßet, Jesu gütig » BWV 768

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de cehe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans cehe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !
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